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n.m. = nom masculin – rzeczownik rodzaju męskiego (le ~ lub un ~)
n.f. = nom féminin – rzeczownik rodzaju żeńskiego (la ~ lub une ~)
pl. = le pluriel – liczba mnoga (les ~ lub des ~)
qqn = quelqu’un – ktoś
qch = quelque chose – coś

∎ PORY POSIŁKÓW
matin (n.m.) – rano 
midi (n.m.) – południe
après-midi (n.m.) – popołudnie  
soir (n.m.) – wieczór 

∎ POSIŁKI
petit-déjeuner (n.m.) – śniadanie
déjeuner (n.m.) – obiad
goûter (n.m.) – podwieczorek 
dîner (n.m.) – kolacja

prendre son petit-déjeuner – jeść śniadanie 
déjeuner – jeść obiad
goûter – jeść podwieczorek 
dîner – jeść kolację

■ PRZYKŁADOWE MENU
les entrées (n.f.) – przystawki
assiette (n.f.) de charcuteries – talerz wędlin 
salade (n.f.) niçoise – sałatka nicejska 
tomate (n.f.) farcie – nadziewany pomidor 

les plats (n.m.) principaux – dania główne
homard (n.m.) rôti – pieczony homar 
poulet (n.m.) aux herbes – kurczak w ziołach 
filet (n.m.) de truite – filet pstrąga 

les garnitures (n.f.) – dodatki
pâtes (n.f./pl.) – pasta, makarony
pommes (n.f.) purée – purée ziemniaczane 
risotto (n.m.) de champignons – risotto z grzybami 

les fromages (n.m.) – sery (we Francji podaje się sery po daniu głównym, przed deserem)
brie (n.m.)
camembert (n.m.)

les boissons (n.f.) – napoje
café (n.m.) – kawa 
eau (n.f.) pétillante – woda gazowana
jus (n.m.) de fruit – sok owocowy 
thé (n.m.) – herbata 

les desserts (n.m.) – desery
crème (n.f.) brûlée – kremowy deser z warstwą skarmelizowanego karmelu 
crêpe (n.f.) Suzette – naleśnik z syropem lub likierem pomarańczowym
salade (n.f.) d’agrumes au miel – sałatka z cytrusów z miodem

∎ PRODUKTY SPOŻYWCZE
biscotte (n.f.) – sucharek; grzanka 
biscuit (n.m.) – (kruche) ciastko 
bœuf (n.m.) – wołowina 
café (n.m.) – kawa 
carotte (n.f.) – marchew 
céréales (n.m./pl.) – płatki zbożowe 
charcuterie (n.f.) – wędlina 
chocolat (n.m.) – czekolada 
confiture (n.f.) – konfitura 
croissant (n.m.) – rogalik 
frites (n.f./pl.) – frytki 
fruit (n.m.) – owoc 
gâteau (n.m.) – ciasto, tort 
jambon (n.m.) – szynka 
lait (n.m.) – mleko 
miel (n.m.) – miód 
œuf (n.m.) – jajko 
orange (n.f.) – pomarańcza 
pain (n.m.) – chleb; pieczywo
pâtes (n.f./pl.) – makaron 
pâtisserie (n.f.) – ciast(k)o, wyrób cukierniczy 
petits-pois (n.m./pl.) – groszek 
poire (n.f.) – gruszka 
poisson (n.m.) – ryba
pomme (n.f.) – jabłko 
quiche (n.f.) – kisz, tarta na słono 
salade (n.f.) – sałata; sałatka 
sandwich (n.m.) – kanapka 
saucisson (n.m.) – kiełbasa 
saumon (n.m.) – łosoś 
soupe (n.f.) – zupa 
sucre (n.m.) – cukier 
tarte (n.m.) salée – tarta, placek na słono 
tomate (n.f.) – pomidor 
viande (n.f.) – mięso 
yaourt (n.m.) – jogurt 

∎ WAGA I MIARA
un kilo de – kilogram czegoś
une bouteille de – butelka czegoś 

∎ SKLEPY
boucherie (n.f.) – sklep rzeźniczy 
boulangerie (n.f.) – piekarnia 
charcuterie (n.f.) – sklep z wędlinami
épicerie (n.f.) – sklep spożywczy 
grande (n.f.) surface – hipermarket, sklep wielkopowierzchniowy
marché (n.m.) – targ 
pâtisserie (n.f.) – cukiernia 
poissonnerie (n.f.) – sklep rybny 
supermarché (n.m.) – supermarket 

∎ SKLEPIKARZE
boucher (n.m.) – rzeźnik 
bouchère (n.f.) – kobieta rzeźnik  
boulanger (n.m.) – piekarz 
boulangère (n.f.) – kobieta piekarz  
charcutier (n.m.) – właściciel sklepu z wędlinami, sprzedawca w sklepie z wędlinami
charcutière (n.f.) – właścicielka sklepu z wędlinami, sprzedawczyni w sklepie z wędlinami
épicier (n.m.) – właściciel sklepu spożywczego, sprzedawca w sklepie spożywczym
épicière (n.f.)  – właścicielka sklepu spożywczego, sprzedawczyni w sklepie spożywczym
pâtissier (n.m.) – cukiernik 
pâtissière (n.f.) – kobieta cukiernik
poissonnier (n.m.) – właściciel sklepu rybnego, sprzedawca w sklepie rybnym
poissonnière (n.f.) – właścicielka sklepu rybnego, sprzedawczyni w sklepie rybnym

aller à... – iść do (sklepu, np. cukierni, piekarni)
aller chez... – iść do (sklepikarza, np. cukiernika, piekarza)
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